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седам данаједубесквасни хлебови а сигурно и приносе на жртву, и 
да не сме бити у кући ништа квасног. Изгледа да је то празник 
северно —  израиљских племена, а да се тек иза Језекиља при- 
мио у јерусалимски култ. У  Јерусалиму се пре тога знало само 
за једнодневно празновање пасхе 15. Abiba и принашање јеч- 
меног снопа првина. У  северном царству славио се празник 
бесквасних хлебова. Ништа не показује да се код празника 
бесквасних хлебова ради о посвети нове жетве.

Та посвета вршила се у празник седмица принашањем 
првих хлебова.

Довођење празника у везу са журбом изласка из Египта 
је старо, али своје порекло има празник код народа који се 
бави земљорадњом. Сигурно је то староханаанејски празник 
пролећа, којему одговара и празник јесењи, о  којем имамо 
•сведочанства (Benzinger о. с. 385.).

(Свршиће се.).

ПАЛЕСТИНСКИ КАНОН СТАРОГ ЗАВЕТА.
Код Јевреја, како у дубокој старини тако и у садашњици, 

има еминентну важност т. з. п а л е с т и н с к и  к а н о н  к њ и г а  
С т а р о г  З а в е т а ,  који је  своју дефинитивну редакцију добио 
половином V века пре Христа.1) To долази отуда, што Јевреји

Ј) Реч канон  је семитског корена, која на старојеврејском језику 
гласи: k a n e h .  Према томе, грчка реч Kavtbv, значи, позајмљена је са 
.Истока, и то вероватно посретством Феничана (Kredner, Zur Geschichte d. 
Kanons. Halle 1847, стр. 7.). Ова реч има двојако значење: у буквалном 
смислу значи: мера, трска, стабљика и прав штап; док у преносном: пра- 
вило, по коме је једна књига написана; — уз то значи још и садржај. 
Александриски писци употребљавали су ову реч првенствено ради озна- 
•чења књига класичних писаца, које су  служиле као модел чистог језика и 
савршеног састава. У Н. Завету Ап. Павле ову реч употребио је три пута 
(Галат. VI, 16; II Коринт. X, 13—16; и Филип. III, 16) са значењем: правила 
хришћанске вере и хришћанског живота. Хришћански пак писци, нарочито 
од Иринеја Лионског, реч канон употребили су често у метафоричком 
смислу, означујући њом религиозну и моралну науку, — наиме: да је та 
наука правило по коме ми треба да прилагођавамо наш верски и морални 
живот. Зато су правила, донесева на Васељенским Саборима, и названа: 
жанони — K<xv6veq. Али овде, реч канон, у ствари значи з б и р к у — 
c o d e x  евих инспирисаних књига Библије. Зато су оци и учитељи Цркве 
лазивали Св.писмо канон  Цркве  — Kavcbv eKKXqoia? (Климент Александр. 
Stromata VII, 16. 105; Ориген, De principi IV, 9); канон  истине  — каvtbv
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мисле и уче: да је Божја инспирација у изабраном народу 
престала после последње књиге малих пророка —  т. ј. rijp* 
Малахије. Овај закључак изводе на основу ових чињеница: 
прво, што се палестински канон завршава овом књигом; и 
друго, што сам пр. Малахија оглашује себе п о с л е д њ и м  
пророком, кад каже: „Памтите закон Мојсија слуге мога, коме 
заповедих на Хориву .. .  Ево, ја ћу вам послати Илију пророка 
пре него дође велики и страшни дан Господњи".1) Ове речи 
— као и речи III,*. његове књиге где се говори о слању анђела 
да приправи пут —  јесу  месијанско пророштво о појави Претече 
Јована Крститеља. Овим пророштвом Малахијиним, дакле, ком- 
плетирана су ранија месијанска пророштва о појави и раду 
Месије, због чега се сада Јеврејин оставља самосталном жи- 
воту да се кроз тај самосталан живот, руковођен књигом 
Мојсијевом и пророцима, припреми за велики долазак Месије — 
Исуса Христа. А како је пр. Малахија, по јудејској традицији,2}  
после књижевника Јездре и кнеза Неемије био први и главннг 
члан Велике Синагоге, која је 444. год. пре Христа закључвла 
палестински канон, то се може прихватити горње предање, по 
коме |е пр. Малахија био последњи Богом инспирисани писац, 
кога Јевреји због тога још друкчије називају: „печат пророка8)."

Дошавши до ове констатације пада у  очи да су не само- 
старозаветни списи били написани изабраним инспирисаним 
писцима, него да |е и зборник, кодекс истих — т.ј. к а н о н  
такође завршен и закључен инспирисашш писцима, као што су r 
Јездра, Неемија и пр. Малахија. По Талмуду: „Малахија са 
Агејом и Захаријем, били су  последњи пророци, с којима се 
Св. Дух удаљио од Израиља“ .4) Ово потврђују и јеврејски

’a r̂i -̂eia  ̂ (Иринеј, adv. haeres. I, 9), и канон  вере  — Kavcbv aictscoc 
(Јевсевије, Hist. ecel. V, 24; Тертулијан, De Veianđ. virg. I).

Према наведеним учењима реч канон, у црквеном језику, значи: 
правило вере, који је главни регулатор књига Библије. С тога канон значи 
не само један каталог књига, него и основно правило, принцип који озна- 
чује колекцију или листу књига, које сздрже верске и моралне истине  ̂
откривених од Бога преко инспирисаних л>уди, који су те истине затим 
записали ради упутства и спасења човечанства (Упор. Keil, Lehrbuch 
d. Einieitung in die kanonishen u. apokryph. Schriften d. A. Test FratiKurt a M„ 
1859. § 213.).

J) IV, 5.
2) Erubin, 2046; 1096.
3) Sota 486 ; Nasir 536 и др. места:
4) 486. -
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писци неканонских књига (т. ј. књига написатих после закљу- 
чења палестинског канона у  времену од V-II в. пре Хр.) да 
пророка и надахнутих писаца у њихово време није било у 
Израиљу.1) Блажени Августин, изгледа, био је присталица овог 
мишљења наиме: да од пр. Малахије до Исуса Христа није 
било божанског ни откривења ни богонадахнућа. Ово потврђују 
његове речи: „А кад племе јудејско није више имало пророка, 
надало се у оно време да ће после ропства, које је било у 
Вавилону, а пошто буде оправљен храм, бити боље2) “ .

Палестински канон подељеи је (свакако при закључењу) 
на три главна дела: з а к о н  —  thoršh, пророци — neviim и 
х а г и о г р а ф и — khetuvim. Први део садржи пет књига 
Мојсијевих — т. ј. Петокњижје; други део подељује се на 
пророке раније —  nevi’im rišonim (a то су .књиге Исуса На- 
вина, о Судијама, I и II Самуилова и I и II о Царевима) и 
пророке позније —  nevi’ im aharonim, које су у правом смислу 
речи пророчке књиге: пророка великих — nevi’im geđolim 
(Исаије, Јеремије и Језекиља)3) и пророка малих —  nevi’im 
katonim (Осије, Јоила, Амоса, Авдије, Јоне, Михеја, Наума, 
Авакума, Софоније, Агеја, Захарије и Малахије, који чине једну 
књигу); трећи пак део садржи оне књиге којих нема у  прва 
два дела (а то  су: Псалми. Приче Соломонове, Јов, Песма над 
песмама, о Рути, Плач Јеремијин, Проповедник, о  Јестири, Да- 
нило, Јездра с Неемијом и књига I и II Дневника)4).

Ј) Види Мудрости Исуса сина Сирахова, X IL h L, где писац књиге 
првосвештеника Симона не сме да назове пророком и инспирисаним. — 
I Макавејска, I—II; IV, 46 и IX, 27 говори о  ранијим пророцима и испуњењу 
њихових пророштава; у  III, 46 и XIV, 41 очекује појаву „истинског пророка”, 
с напоменом да нису видели пророка у  својој средини.

3) De Civitatae Dei, XVII!, 45.
3) Књига пр. Данила, у  јеврејском тексгу, налази се у трећем делу, 

пошто њега Синагога сматра пре и више за историчара него за пророка. 
(Види Талмуд, Baba bathra fо. 146).

4) По Јосифу Флавију (јевр. писцу из првог века наше епохе) и 
александиским Јеврејима палестински канон има 22 књиге; док палестински 
и познији Јевреји наводе 24 књиге, који смо број и ми овде навели. Број 
24 добија се на тај начин што је  књига о  Рути одвојена од књиге о Су- 
дијама и Плач Јеремијин одвојен од његове пророчке књиге. — Овај број 
24 налази се у  данашњој штампаној јеврејској Библијц. Деобом пак свих 
■сложених књига добија се број 39, (Опширније Furst, Der Kanon des A. 
Testaments, nach den UberliefrungenTalmud und Midrasch, Leipzig 1869).
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Половином III века пре Христа преводиоци књига пале- 
стинског канона са старојеврејског на грчки језик — тако звани 
превод Septuaginta, L X X —  придодали су евоме преводу свештене 
књиге, које су се појавиле од закључења палестинеког канона поло- 
вином V века до крајем III века. Али палестински канон и не садр- 
жи те књиге, нити су икада на јеврејском биле придодате палестин- 
ском канону, јер имје Синагога —  а и Православна Црква1)  
— одрицала богонадахнуће. Зато се онеи  зову н е к а н о н с к е  
к њ и г е  С т а р о г  З а в е т а .  Оне се деле на целе (којих 
има 9. књига) и одељке, које су их њихови непознати писцк 
присајединили овој или оној књизи палестинскоги канона.2) Како 
је овај превод извршен у Александрији; то се он друкчије 
још  зове: александриски превод и александриски канон.

С обзиром  на еминентну важност палестинског канона у  
старозаветној и новозаветној Цркви, у овој расправи поста- 
раћемо се да се детаљније упознамо с његовим постанком и 
дефинитивном редакцијом — закључењем. To јест : прво ћемо 
се упознати како су постале мале збирке и где су се чувале, 
а затим како су и кад постале једна целина у  данашњем свол  
облику, — наиме: к а н о н.

I. ПОСТАНАК МАЛИХ ЗБИРКИ КЊИГА СТАРОГ ЗАВЕТА.

У старо, античко доба интересовање за религију и науку 
било је тесно везано. Зато је за њих и национална литература

Ј) Јован Дамаскин (f  754), у свом спису ; ’Акр^г^ екОевц ’ОрОобо^оо 
Шогешд, неканонске књиге назива да су : „прекрасне и корисне", али се 
вели, не могу прикључити канонским књигама јер се „не налазе у ковчегуи. 
Пре њега, Грулским Сабором (bSO) неканонске књиге признате су као 
сасшавнп део Св. Писма, али не као надахнуте — инспирисане, већ као 
„прекрасне и поучне*, како их је Дамаскин назвао. Канонисте Зонара, Ари- 
стин и Валсамон канонске књиге, као инспирисане, огласили су да су оба- 
везне за целу Цркву, док неканонске књиге, својом религиозном и моралном 
садржином, служе само као добре п корпсне књиге. (Упор. Јунгеровг, 
Обвдее историко-критическое введенје в ђ  свввденБШ ветхозав^етнБш книги. 
Казанћ 1902, стр. 178— 180).

2) Неканонске леле књиге с у : оТовији, Јудити, Мудрости Соломо- 
нове, Мудрости Исуса сина Сирахова, II и III Јездрииа и 1, II и III Мака- 
вејска : одељци су пак Молитва Манасијина, на крају II Дневника; Посла- 
ница Јеремијина и књига Барухова, у књизи пр. Јеремије; Додатак послед- 
њој глави у књизи о Јову- Плалм CLI; Одељци у књизи о Јестири (шго су 
неозначени стихови у  словенској Библији !, 1; III 13; IV, 17; V ,l; VIII, 12 и 
X, 3); као и у књизи пр. Данила III, 24—91 и XIII—XIV глава.
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била света, пошто беше нераздвојно спојена с  религијом и 
култом религиским. И, да се та литература не би изгубила 
стари јевреји, по угледу на друге народе Старог века, чувалв 
су свбје свете књиге у храму. Ово у толико пре што су  ста- 
розаветие књиге биле написате од стрзне Богом надахнутих 
писаца. У времену цветања Вавилона, као и у  Египту, писци 
свет^х књига звали су се „свештени писци —  iepoypap.jiateic'. 
Тај исти обичај доцније се одомаћио и код Грка, називајући 
их: iEpojiviiiiovBi;.!) Храмови пак у којима су  се чувале свете 
књиге, по Страбону, звали су се: лгуакоДгјкаи2)

Исти обичај, дакле, постојао је и код Јевреја. За њих је  
храм био центар целокупног како религиозног тако и интелекту- 
алног живота њиховог народа. Њихова литература поглавито 
била је света литература и добрим делом —  нарочито Пето- 
књижје и пророци — одређена за читање при служби Богу,. 
о чему позитивно сведоче најстарији историски документи на- 
рода јеврејског. Прво сведочанство о томе јесте Thor^h — Пе- 
токњижје, где се говори да су документи свете литературе 
били предати свештеницима на чување и руковање. У петој 
књизи, Поновљени Закони,3) вели се да је М о ј с и ј е  наредио 
да његову књигу Закона —  Thorah ставе са стране ковчега 
Завета (који се тако звао што је у себи садржавао Завет —  
berith —  Божји, т. ј. Десет Божјих Заповести — ЛекаХоуоу4) 
a због чега се звао и ковчег Сведочанства —  Ktpcbnov too 
Maptup(ou).

Ово |е, дакле, први и најстарији покрет ка збирци светих 
књига —  hasćpher, и њихово чување у храму да, по речима 
Мојсија, „онде буде сведок на вас (Јевреје)."5)

Овом примеру Мојсијевом следовао је после његове смрти 
И с у с  Навин ,  прикључивши Закону Божјем (т. ј. Пето-

Ј) Аристотел, Pol. Vi. — Демостен, Pro Canona, 27.
2) Trochoa, La Sainte Bible. Introduction genCrale t. I. Parii I9 )U  

стр. 104.
3 XXXI, 24-26.
4 loc. ib. — У ковчегу завета чувани cy поред 2. камених таблица 

још  мана и жезал Аронов. Овај Мојсијев Закон прснашао је првосвешге^ик 
Хелкије у јерусалимском хрлму 13. година царозања Јосије (II Диевника 
XXXIV, 14), што сведочи о извршењу наведене његове заповести о чувању* 
шегових књига у  храму и за време јудејског цара Јосаје (око 621 године 
npe Христа).

. 5 ib. lib. XXXI, 26<5 .
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жњижју): Уредбе и Законе —  Hoc umischpat, које је он дао 
народу јеврејском  у Сихему.1 2) На тај начин, може се рећи 
извршена је  п р  в а збирка књига Ст. Завета. \

Много доцније, пророк С а м у и л о, овој првој збирци 
књига Ст. Завета придружио је : Права Царства — Mischpat 
hammeluchah. Ова права он је прво казао народу у Миспи a 
затим написао у  књигу и метнуо пред Јахвеа.8) Овим дода- 
иањем, дакле, проширио је пр. Самуило прву збирку старо- 
заветних књига.

Као трећи скупљач светих књига сматра се, по сведо- 
чанству књиге Изреке (приче) Соломонове, јудејски цар Је- 
з е к и ј а  (729—698). To сведочанство гласи: „Ш ово су изреке 
Соломонове које сабраше људи Језекије цара Јудина*.3) По 
Талмуду,4) људи цара Језекије поред изрека Соломонових ску- 
пили су: Исаију, Пророке (разуме се пре њега), Песму над 
песмама и Проповедник. Сви ти списи, у оригиналним руко- 
писима, чувани су у јерусалимском храму и били непрекидно 
у рукама свештеника, који су их употребљавали при богослу- 
жењу приликом вршења разних верских обреда. Осем тога 
били су употребљавани и од стране судија народних сходно 
заповести Мојси|евој: „Кад ти буде тешко расудити између 
крви и крви ... отиди к свештеницима Левитима или к судији... 
и учини онако како ти кажу. По з а к о н у ,  којему те науче 
и по пресуди коју ти кажу, учини".5)

После цара Језекије главну бригу о  скупљању инспири- 
саних књига водили су  п р о р о ц и .  Они су скупљали појав- 
љене пророчке књиге у њихово време и давали их јерусалим- 
^кој колекцији, збирци. Ово скупљање инспирисаних књига од 
стране пророка трајало је од цара Језекије па све до разру- 
шења јерусалимског храма и одвођења Јудејаца у вавилонско

1 И. Навип XXIV, 25-26. — По тексту LXX свај град зове се Sk(b, 
о в о  је  зато што нису хтели да кажу Сихем, јер је тада он био град Са-
марајана.

2 l Самуилова X, 25.
3 XXV, 1.
4 Baba bathržh 146. -  По Талмуду, друговц Језекијини били су 

'Организовали литерарно друштво под насловом: Судбени Дом (Baba balhrah 
15a; Sanh. 20). Овај Судбени Дом постојао је, вели, и раније за време Са- 
муила и Давида (Jebamoth 77a; Abotha Sara 366), који је испптивао ста- 
розаветне књиге и уносио их у  кодекс с р. књига.

5 Пон. Закони XVII, 8-11.
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ропсгво десетог дана петог месеца Ав-а 587. год. пре Христа.1) 
По Јосифу Флавију, Јевреји у опште старали су се да те књиге 
не само сачувају од пропасти, већ и од повреда у  тексту. Зато 
су  они, вели, имали обичај да, било после побуна у самом 
јеврејском народу било опет после ратова с другим неким на- 
родом, прегледају до тада сакупљене свете књиге. To је све 
трајало — као што рекосмо —  до вавилонског ропства и ра- 
зрушења јерусалимског храма, где су исте биле чуване, веро- 
ватно, у  оригиналним рукописима. Сада се спонтано намеће 
питање: шта се догодило с  тим оригиналним рукописима при- 
ликом разрушења храма? С тога, пре него што пређемо на 
формирање канона старозаветних књига у времену после роп- 
ства, постараћемо се  да на ово питање дамо што је могуће 
тачнији одговор.

*

Пре свега напомињемо да по овом  питању постоје два 
контраверзна мишљења: по једнима, оригинал ових књига —  
управо рукописи — уништен је приликом разрушења јерусалим- 
ског храма 587. г. пре Христа; док, по другима, оригинал је 
сачувао пророк Јеремија. Из тока саме расправе видећемо које 
је мишљење прихватљивије.

Прво мишљење добија се на основу самог историског 
догађаја из времена заузећа Јерусалима и његовог разрушења 
од  стране вавилонског цара Навуходоносара. Ту се вели, да је 
Невузардан, заповедник Навуходоносоров, за три дана спалио 
•Соломонов храм, царев дом и важнија здања, уништивши уједно 
и зидине око Јерусалима. Кад се узме у  обзир да је тада оп- 
сада Јерусалима трајала 40. дана и да нико из града није мо- 
тао сам изићи, а најмање неко с толиким списима у виду 
свитака. Даље, да ]е и цар Седекија, који ноћу беше побегао 
из Јеруеалима са заосталом војском, ипак био ухваћен у јери- 
хонском пољу и одведен у сирски град Ривли где се валазио 
Навуходоносар, који пред његовим очима закла синове његове 
и све знатније Јудејце, па потом и самог Седекију ослепио 
м послзо у Вавилон. Затим, да су  по наредби Навуходоносо-

1 Види np. Јеремвја LJI, 12. — С наведеним даном (I0.br) паљења 
јерусалимског храма не слаже се опис књиге lVo Царевима, који гласи:
,А  седмога дана петога месеца.....  дође у Јерусалим Невузардан.....  и по-
.тли  дом Господњи" и т. д.; — дакле, не слажу се само за три дана. 
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ровој у  Вавилон послали све имућније Јудејце, а правосвеш- 
теника Сераја и с њиме све старешине јудејске убилиу  граду 
Ривли осим Авдемелеха Етиопљанина,1) — логички излази: даје  
просто немогуће било сачувати оригинале при овом општел 
рушењу, паљењу и убијању, као што нису могли еачувати ни 
„судове дома Божјег, велике и мале, и благо дома Господн>егг 
и благо царево и кнезова њихових, које све однесе (Навухо- 
доносар) у  Вавилон".2) Томе још  кад се дода околност да је у  
то  време пророк ЈеремиЈа два пута био бацаи у  тамницу од  
јудејског цара Седекије и његових дворана, и да је „остао у 
трему од тамнице до дана када узеше Јерусалим, и он беше 
онде кад узеше Јерусалим*3); затим да је из трема тамнице џ 
ои био поведен у  ропство, али у  Рами, по наредби Навуходо- 
носоровој, ослобођен окова у вериге, пуштен у слободу и оти- 
шао у Миспу код Годолије, сина Ахикама, заповедника uapa 
вавилонског над градовима Јудиним,4) —  намеће се питање: 
када је онда np.i Јеремија могао свете књиге узетн изхрама, и. 
где их склонити? 0  томе нам ништа не говори ни његова нити 
која друга канонска књига. Мада оне говоре о  спореднијим 
црквеним сасудима, ипак ништа не говоре шта је било са тако 
важним ковчегом завета и св. књигама.

Приликом спаљивања Саломоновог храма, свакако, спа- 
љени су и оригинали светих старозаветних књига, које су до- 
тог доба биле написате, скупљеке и чуване у поменутом храму- 
Али, то опет не значи да су те књиге у о п ш т е  биле униш- 
тене. He. Њихов оригинал чувао се у храму, али, због бого- 
службене употребе, још у дубокој старини биле су преписиване.. 
Постоје тако звани индиректни докази који нам говоре да су̂  
св. књиге, почевши још од Мојсија, биле копиране и, као копије,. 
чиниле колекцију пре ропства. Поред већ наведеног места 
књиге Поновљени Закони, XVII 8— 11, где се народ упућује на 
левите и судије да им суде по закону, вредно је  споменути^ 
II Дневника, где се говори да је јудејски цар Ј о с а ф а т  
(918 — 893) послао по градовима Јудиним своје кнезове (њих: 
пет) са ученим левитима и свештеницима па уче народ правој

1 IV Цар. XAV, 1-21,‘ Н Дневн. XXXVI, 11-20. — Упор. пр. Јеремидћ
XXXIII — XL и LII.

з II Дневн XXXVI, 18.
3 Јеремија, XXXVII—XXXVIII
4 ibidem XL, 1-6.
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вери „имајући при себи књигу Закона Господњег“ .1) Вероватно 
да то нису били рукописи у  оригиналу већ у к о п и ј а м а ,  јер 
су  прошли „све градове Јудине учећи народ",2) што је  сигурно 
трајало дуже време. и не може се веровати да су за то  време 
престоница и храм Соломонов били без богослужења. Баш та 
поука народа по Закону и вољи Божјој изазвала је потом 
р а з в и ћ е јеврејске свете литературе и појаву књига про- 
рочких и хагиографа. Готово сви ти познији списи, управо њи- 
хови писци, позивали су  се на тај Закон: час као на Закон 
Божји а час као на закои Мојсијев, — што је у суштини једно 
исто. To навођење Закона од стране пророка и хагиографа, 
Keil пропраћа овим речима: „У списима пророчким и хагио- 
графима постоји једно такво тачно познавање Закона, да мно- 
гобројни позиви и упути на овзј Закон уверавају нас да је 
садржина ове књиге била много распрострањена".3) А  кад се 
узме у обзир да се пророци по месту делања своје пророчке 
службе деле на пророке пре, за време и после ропства, онда 
следствено долази питање: да ли су сви пророци долазили у 
Јерусалим и ту, на извору, преко оригинала се упознавали с 
тим Законом Божјим? На ово питање је врло тешко дати тачан 
одговор, јер, сем Јерусалима, религиског центра јудејског цар- 
ства, имамо и главне центре пророчке службе у  израиљском 
царству, a то су: Рама ,  В е т и љ  и Г а л г а л .  Вероватно, да 
су се у тим центрима налазили сато преписи Закона —  т. ј. 
к о п и ј е .  Такође и цитирање речи ранијих пророка од стране 
познијих пророка4, било би немогуће ако, поред оригинала, нису 
постојале и њихове копије, које су се налазиле у разним већим 
центрима једног и другог царства. Сем тога пада у очи да су 
пророци, поред Петокњижја Мојсијевог, знали : Приче Соло- 
монове', J o b .6 и  књигу Исуса Навина7.

1 XVII, 7-9а.
2 ibidem 96. — Такође и речи у  књизи Неемијиној, VIII,, којима се говори 

како је Јездра донео пред врата водена „књигу закона Мојсијева који даде 
Господ Израиљу*, не значе да се односе на оригинал књиге, већ само на 
закон кога је Господ дао Израиљу.

3 Einleitung (op. cit.) §  153.
4 Ha пр. Јоиљ се служио књигом Авдије; Осије књигом Амоса; Исаија 

књигом Амоса и Јоиља; Наум, Авакум и Софоније књигом Исаије. — Спе- 
цијално упореди: Јеремија XXVI 17-18 са Захарија I, 4; VII 7. 12, па ће се 
врло јасио видети то служење познијих књигама ранијих пгророка.

0 Упореди: Михеј VI 10 и Приче X, 2; XXII 14, XXIV 24. — Михеј 
VI 9 и Приче 1 20.

6 Упореди: Job IX 8 са Amqc IV, 13. — Jo b. IX 9 и  Amoc V 8. — 
Job. XIV 11 и Исаија XIX 5 и т. д.

7 Упореди: Михеј VI 5 и И. Навин III 1; IV, 19.
2*
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Кад се узму у обзар изложене околности долази се до за- 
кључка: да су поједини познији старозаветни писци, све до 
времена спаљивања јерусалимског Соломоновог храма 587. го- 
дине од стране вавилонског цара Навунодоносора (управе ње- 
говог заповедника Невузордана), имали пред својим очима 
списе ранијих писаца у оригиналу или у копији, шго је по- 
главито зависило од места њихове пророчке службе и делат- 
ности. Пророци, после овог догађаја —  у колико се то односи 
на постале и појављене рукописе пре ропства — имали су 
исте пред очима само у препису т. ј. — копијама. Као потврда 
овог мишљења нека послуже речи пророка Данила, које гласе: 
„Ја, Данило, разумех из к њ и г а  број година, које беше рекао 
Господ Јеремији прорику да ће се навршити развалинама 
Јерусалимским, седамдесет година1". Прво, овде израз „и з  
књи г а *  не значи само пророшгво Јеремијино већ више књига 
спојених у једну збирку, а међу којима је била и књига пр* 
Јеремије. Друго, пр. Данило написао је своју књигу у времену 
ропства одакле се никада више није вратио. Зато је искљу- 
чена могућност да се је он служиз оригиналним списом пр. 
Јеремије, који опет никада није био у Вавилону, нити пак у 
другим местима робовања пр. Данила2. Пре се може претпо- 
ставити да су доцније из Јудеје послате сачуване копије старо- 
заветних књига ради Јевреја који беху и ропству, а којииа се 
служили најпре пророци вавилонског ропства Данило и Језикиљ3},

1 IX. 9.
2 Пророк Данилоумро је у Сузи, главном граду персиске државе, 

пошто је претходно провео 44. год. на лвору Навуходоносорову и 24. год. 
на двору његових наследника: Емил Меродаха, Нериглисора, Лабосоархода 
и Валтазара; затим 2. год. код миђанског цара Дарија, a 7. год. код пер- 
сиског цара Кира. — Пророк Јеремија, по тврђењу хришћанске традиције 
(Тертулијана, Епифанвја и Јеронима), умро је у Египту у Тафнесу пете 
године по разрушењу Јерусалима, где је  силом био одведен (Види Јеремија 
XLI I, 6).

3 Упореди пр. Данило IX, 1-2; 3-23 који стихови су покајна молитва 
np. Данила, где сведочи да се у „ к њ и г а м а “ , редом с књигом пр. Јере- 
мије. налазе и законодавне, историске и пророчке књиге. — Пр. Језекиљ, 
за врема пророчке службе у  Вавилонији бво је главни дентар коме су до- 
лазили старешине јудејског народа ради савета и утехе, такође је имао 
пред собом  св. књиге у препису, што се да уверити из ових глава његове 
књигеГХ¥1, XIV, XX и XXIII. У његово време у списку старозаветник 
књига, налазила се и књига пр. Исаије (Језекиљ XXXII идентичан је са 
Исаијом XIII—XIV), као и књига о  Јову (ЈезекиљХШ , 14-20).
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па затим и књижеБник Јездра; —  или су их- заробљеници из 
разних крајева са собом  били понели. У пророчкој књизи Је- 
ремијиној стоји да је он упутио заробљеним Јудејцима у  Ва- 
вилону само своју посланицу1, а не и своју пророчку књигу. 
Тако исто пр. Барух, сатрудник пр. Јеремије, који је  по смрти 
пророковој дошао из египатске земље у Вавилон (око 583. г.) 
и тада послао јерусалимском првосвештенику Јоакиму и свима 
Јерусалимљанима своју књигу, нигде не спомиње да је са собом  
донео свете књиге у Вавилон —  па ни књигу пр. Јеремије — , 
него, шта више, шаље савет оставшима у  Јудеји да се држе 
књиге Закона2. Све то води к томе: да овде пророк Данило 
говори о копији — т. ј. о преписаним св. књигама до његовог 
времена, које су им или послали заостали Јудеји или, при- 
ликом одвођења у рспство, биле донесене одпојединих свеште* 
ника или виђенијих људи, па потом скупљене и једну збирку, 
коју, ето, пр. Данило спомиње под именом „књиге“ .

Друго мишљење, наиме да су оригинали старозаветних 
књига биле спасеие од стране пр. Јеремије приликом разру- 
шења и спаљивања јерусалимскога храма, од православних 
писаца Увода заступа П. Јунгеров3. Али, то мишљење није пот- 
крепљено ниједном јудејском традицијом старозаветних књига 
из тог времена падања у ропство или после ропства до закљу- 
чења палестинскога канона 444. год. пре Христа. Додуше, у  
неканонској књизи, тако звана Друга Махавејска, II 1-3, вели 
се да је пророк Јеремија од ватре спасао „ t o v  vopov к а !  втера
гшатЗга —  закон и друге такве (т. j. књиге) и дао их....да
срце своје не одврате од закона“ . Даље, у  стиховима 4-7, вели 
се да је пр. Јеремија узео скинију, ковчег завета и жртвеник 
и однео на брдо где је умро Мојсије и тамо оставио у кући 
аутрообг), коју, његови сатрудници при кривењу, нису више 
могли наћи. Пр. Јеремија, чувши да његови пратиоци хоће баш 
да сазнају место где је наведене ствари оставио, корео их је 
говорећи: да то место треба да остане непознато све док Бог 
поново не скупи народ. Али, поред свег овог навода, ово све- 
дочанство Друге књиге Макавејске не може се узети као си- 
гуран доказ, пошто се о  њој и њеној аутентичвости и сам П

1 XXIX, 1-2.
- IV, 1-17.
3 Обадее историско критическое введеше вт> свитеннмн и ветхо- 

зав^ћтмн книги. КазанБ 1902 стр. 74-75.
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Јунгеров доста неповољно изразио у свом спису „Некано-
ничеааи книги Ветхаго Зав-ћта", кад каже: „ ....  уавторакниги
далеко не все исторично*.3 О  овој књизи нарочито се непо- 
вољно изразио митрополит Фаларет у својој Библијској Исто- 
рији, за коју вели да „затм-ћваетЂ истину", а њена сведочан- 
ства назива „темннмЂ и несправедливимтЛ2

Кад се све напред речено узме у обзир, вероватније је 
прво мишљење, то јест: да су ранији старозаветни списи у 
оригиналу свакако тропали при разрушењу и спаљењу Јеруса- 
лима 587. године, док ипак сачувани су њихови преаиси — 
копије, које се налазиле у важнијим религиским центрима Ју- 
деја у опште. Само тако да се објаснити њихова једновремена 
појава и у ропству (т. ј. у Вавилонији под именом *књиге“) 
и у Јудеји, кад пр. Барух саветуЈе Јерусалимљане да се држе 
књиге Закона.

I СКУП МАЛИХ ЗБИРКИ У ЈЕДНУ ЦЕЛИНУ -  КАНОН.

Наведене мале збирке књига Старог Завета убрзо после 
вавилонског ропства, заједно с књигама које су  се појавиле у 
времену по ропсгву, скупљене су  у једну књигу и тако постао : 
к а н о н  — c o d e x  старозаветних књига. Одмах се намеће пи- 
тање: ко је ово учинио, и када?

Пре него што пређемо на истраживање колектора ових 
књига, као и на време када је он то  могао учинити, конста- 
тујемо да се тон види из самог текста књига Старог Завета.

По том предмету, дакле, немамо ниједно историско сведо- 
чанство из књига које чине овај канон. Првобитна традиција 
то обично приписује свештенику и књижевнику Ј е з д р и .  Ово 
мишљење први пут налазимо у апочрифној IV књизи Јездриној 
глави XIV3, где се вели да је Јездра, будући инспирисан Богом, 
помоћу пег људи у току четрдесет дана написао 94. књиге, од 
којих су 24. саставни део јеврејског тнксга Старог Завета, a 
а остале 70. су апокрифне књиге. На основу ове апокрифне 
књиге Јездрине Оци цркве, који су ту књигу много поштовали 
и употребљавали, заступали су наведено мишљење, наиме: да 
је Јездра први колектор, скупљач књига Старог Завета и даје  1 2 3

1 Казанћ, 1907. год. стр. 43.
2 Наведено код П. Јунгерова, Неканон. книги В 3. стр. 43.
3 Стих: 21-47.
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у  исто време закључио палестински канон. Ово мишљење за- 
ступали су: Климент Александриски1, Василије Велики2 *, Терту- 
лијан8, Иринеј4 5, Теодорет9, Јевсевије6 и остали. Други црквени 
Оци бнгли су мишљења да је Јездра само сачувао и обнаро- 
довао аутентични и неповређени кодекс књига Старог Завета. 
Најглавније сведочанство овог мишљења је спис Атанасија Ве- 
ликог „Хиусф ;*7, где се каже да је Јездра, у времену ропства 
и страдања његовог народа, као искусан и учеван човек, с а- 
ч у в а о књиге Ст. Завета и, по ропству, предао их свима. 
Доцније, то исто мишљење налазимо код Исидора Севиљског, 
додавши само, да је Јездра сачувани кодекс (канон) јеврејских 
књига поделио на 2 2 . књиге, сходно броју  слова јеврејске 
азбуке8. Као општи закључак, на основу мишљења самих Је- 
вреја и Отаца цркве, изводи се овај: Јездра је био скупљач, 
чувар и издавалац канонских књига Старог Завета палестин- 
ског канона, који је канон он шта више и закључио. Ово дело 
—!■ по јудејској традицији —  Јездра није извршио сам већ ča 
Великом Синагогом9, чији је био први члан.

1 Stromata.
8 Epist. ad Chison.
8 De hab. mul. I, 3.
4 Advers. haeresis III, 21.
5 Prolog, in Canticum.
6 Histor. ecclesiast V, 8. 15.
7 Grp. 20.
8 Etymol. VI, 3. —  Овде такође спомињемо Иринеја Лионског (Adv. 

haer. IH, 21) и Јовава Златоустог (Horn, in Epist. ad Haebr. VIII, 4), који 
Јездру сматрају за чувара и издаваоца „Мојсијевог Закона и свих про- 
рочких речи*.

* В е л и к а  С и н а г о г а ,  по Талмуду (Medillah 176* 18c), јесте ко ' 
мисија сасгављена од истакнутих свештеника, левита, старешииа јеврејског 
народа и пророка, — т. ј. људи који су  се били истакли својим знањем и 
побожношћу. Велика Синагога основана је по повратку Јудејаца из вави- 
лонског ропства, када се она почела бринути о рестаураиији култа и о  
повратку и примени закона божанских и грађанских у  живот јеврејског 
иарода. Maimonid, јеврејски писац Средњег века, следујући опису Талмуда, 
вели да је Велика Синагога имала 120 чланова, док Abarbanel мисли да је 
имала само 12 чланова. Мишљење Maimonid-a заступа и јеврејски писац 
Abrahan ben David тврдећи, да је Јездра био п р е т с е д н и к  В. Синагоге 
<око 459. r. и то по ропству), чији су чланови између 120. били и пророци: 
Arej, Захарија и Малахија. Ова В. Синагога трајала је до Симона Пра- 
ведног, те према томе имала духовни надзор над јеврејским народом у 
времену персијског ропства {444—328) и грчко-сирског (328-196. пре Хр.);
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По некима опет имајући у виду речи II Макавејске1, где 
се говори да је Неемија створио библиотеку — ката t o v  Nse- 
|x(av rd сшта, ка1 а><; KaTa{3aXX6|ievo<; ^ipXio9qKi)v, која је имала 
историју царева — td  jtepi roov padtXeeov, пророчке књиге — 
ка1 jtpocpqrdjv, књиге Давидове —  Kai rd тои Д стб , и писма 
царева о  поклону храму, — ка1 едгбтоХас jSatfiXeoov Jtepi ava- 
Sejidroov, редактор првог какона Старог Завета је кнез Неемија8. 
Али ово сведочанство II Макавејске тумачено је различито од 
појединих егзегета. Под првим речима: „та jtepi rd)v (ЗатХеаж«. 
Hengstenberg3 и Haevernick4 подразумевали су историске књиге 
—  т. ј. раније пророке јеврејског текста; под речима: „ка1 лро- 
rpryroov" подразумевали су  пророчке књиге —  т. ј. позније про- 
роке; речи: „та  топ AavC6 “ означују Псалме, који, будући први 
по реду, обухватају све хагиографе5. Имајући ово у виду могло 
би се примити да је Неемија учинио једну колекцију списа али, 
се не сме са сигурношћу утврдити ни карактер ове збирке 
нити њена величина. По мишљењу Wildbar*a6 први део књига 
Старог Завета канонизован је  од стране Јездрине и Неемијине, 
а други и трећи део почео је да скупља Неемија, сходно ре- 
чима II Макавејске, II, 13; но ово мишљење опровргава сам 
текст, jep се у њему изрично приписују сва три делз Неемији. 
Зато смо принуђени прибећи споменутој јудејској традицији, 
наиме: да су Јездра и Неемија закључили старозаветни канон,

значи, В. Синагога трајала је 250. година. (Види: Baba bathra 15a; Megiliah 
I 3 и сред).

У новије време док Woque, в. рабин, признаје Велику Синагогу и 
приписује јој да је  она закључила канон (Hist, đe la Bible... Paris 1881. стр. 
91-94.), дотле други негирају егзистенцију В. Синагоге у  опште, позива- 
јући се на Јосифа Флавија што он у  својим списима н>у нигде не спомиње, 
с примедбом да би то било да је она икада постојала (Види Michel Nićoias, 
Des doctrines religieuses des Juifs pendant les deux siecles anterieurs a Геге 
chretienne, Paris 1866. стр. 109.).

t II, 35.
3 Bleck, Einleitung in das A. Testament. Berlin 1893, crp. 665. Такође 

Hengstenberg, Beitrage zur Einleitung in das A. Testament, t. I, crp. 241.
3 loc. cit.
4 Einleitung in das A. Testament. Erlangen 1849, t. 1, стр. 45-46.
5 Reuss вели, да ова вест II Макавејске нема никакву важност, и 

према томе спори ово  тумачење (Geschichte des A. Testaments. Brunswick 
1881, стр. 505.).

6 Види Јушнгеровт,, Обее историко-критическое введенје (op. cit.), 
страна 111.
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после кога „старозаветним књигама није се смело више ништа 
ии додавати ни одузимати1. А како су њихове свете књиге чу- 
ване у  храму, то  је, вероватно, библиотека. Неемијина садржала 
препис истих заједно с коресподенцијом царева.

Средином трећег века пре Христа, ради Јевреја који су  
живели у  Египту2 *, преведен је Стари Завет са старојеврејског 
језика на грчки, који  се превод обично зове превод LXX пре- 
водилаца или Septuaginta. Поуздано се зна да је Петокњижје 
Мојсијево преведено под директним утицајем палестинских Јевреја, 
што уверава тачност превода и стил језика. Остаде пак књиге 
превели су  алексавдриски Јевреји независно од палестинских: 
Јевреја. И, док је Петокњижје преведено одједанпут, остале књиге 
превођене су  постепено од ученика и наследника преводилаца 
Петокњижја. Када је и последња књига била преведена, —  од. 
прилике крајем III века пре Хр. — тада су александријски Јевреји 
све скупили у једну целину, додавши им икњиге новијег порекла, 
т. |. књиге које су  се појавиле после закључења какона у  V веку .̂ 
На предњи начин створен је т. з. а л е к са  н д р и с  ки  к а н о н г 
којн је, поред превода старозаветних књига на грчком језику 
с јеврејског палестинског канона, садржавао и јеврејске књиге 
појављене после закључења палестинског канона, гакође на- 
писате на грчком језику8. због чега су оне назвате: н е Ra-
il о н с к е к њ и г е Старог Завета. Јунгеров мисли, 1 да алек- 
сандријски Јевреји уопште нису ни прикључили неканонске: 
књиге канонским већ да је то дело хришћана, који нису 
имали појма о јудејском предању о канону и његовом- 
саставу4. Да ово докаже позива се  на Филона, који се користио- 
књигама Старога Завета у грчком преводу, у чијем кодексу 
нису биле и неканонске књиге. Такође он наводи и Јосифа. 
Флавија, који се тако исто користио преводом LXX, али, као

1 Јосиф Флавије, Contra Apionem 1. 9.
3 Јевреји су у  три маха насељавали Египат: први пут као бегунци 

за време вавилонске инвазије; други пут кад их је довео Алаксандар В е -  
лики у  његов новоподигнут град Алексендрију; трећи пут за време Пто- 
ломеја Лагоса, када је 320. год. освојио Јерусалим. — Опширније види 
наш рад: Историја превода Ст. Завета. Београд 1929. год. стр. 1-3.

s) Изузев књига Мудрости Исуса сина Сирахова и I Макавејске, које- 
су првобитно биле написане на старојеврејском језику, али чији се оригинал 
одмах по преводу на грчки језик изгубио, те  су тако и оне до нас дошле; 
на грчком језику.

4Ј Op. cit., страиа 122.
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инспирисане књиге Старог Завета, сматра само двадесет и две, 
-т. ј. само књиге палестинскиг канона, без доцније додатих не- 
жанонских књига koje је он знао (као Макавејске књиге и 
жњигу о  Товиту и Јудиту), али их ни]е уносио у канон1.

Из свега до сада реченог излази: да је палестински канон 
садржавао само инспирисане књиге, док доцније појављени 
александриски канон садржавао је и књиге поучне и корисне
—  т. ј. религиско-моралне садржине, које су написали по- 
божни људи по угледу на инспирисане писце. Зато је садржина 
књига првог канона у Православној —  а пре ње у Синагози
—  од увек била сматрана за свету и имали божански ауто- 
ритет2. Сва је разлика у томе шго их је Православна Црква 
поделила на: з а к о н с к е ,  и с т о р и с к е ,  п о у ч н е  и п р о -  
р о ч к е, т.ј. премањиховој садржини којаје у  ствари: закон, исто- 
рија, поука и пророштво. Законске књиге су: Петокњижје —  т. ј. 
Постање, Излазак, Левитска, Бројеви и Поновљени Закони; 
историјске: И, Навина, Судија и Руте, I и II Самуилорз, I и II 
Царева8 1 и II Дневника, I Јездрина и Неемије, и о Је- 
стири; поучне: Јов, Псалми, Приче Соломонове, Песма над 
песмама и Проповедник; пророчке: Исаија, Јеремија, Језекиљ, 
Данило и 12 малих пророка. Све друге књиге, које се 
не налазе у старојеврејској палестинској Библији већ у  алек- 

-сандријској грчкој, православни писци су их називали: нека- 
нонске књиге Старог Завета, јер најстарија хришћанска пале- 
стинска Црква, кад је постала, примила је од јудејске Сина- 

fcore у наслеђе 22. књиге Старог Завета, које смо напред навели.
Д-р Tax. Д. Радовановић.

') ibidem.
2) Римокатолички писци књиге Св. Писма Старог Завета деле на: 

- л р о т о к а н с к е  и д е в т е р о к а н с к е ,  сматрајући и једне и друге да су 
Богом инспирисане књиге, т.ј. да су  и једне и друге канонске књиге, и сва 
ј е  разлика у времену када су унесене у  канон : једне раније а друге по- 
зније. Ову деобу први је извршио Sixste de Sienne (152*)— 1569), када је 
канонске књиге назвао jrpđrrog kc c v&v , а неканонске бебгврод K<xv<bv, — 
libri protokanonici et deuterocanonici, у свом делу : Bibliotheca sancta ex 
praecipius catholicae Ecclesiae auctoribus colecta, I, 1 (sect. 1. t. I. Neape. 
1742) стр. 2. — Ове Сикстове деобе и данас се придржава латинска црква, 
сматрајући — као што рекосмо — и једне и друге за инспирисане. (Упор. 
Vigouroux, Manuel biblique (op. lit.)crp. 4—5; J. Volović, Intrvdukcija u svl 
knjige St. Zavjeta, Zagreb 1903, erp. 19—20; Trochon, La Bible sainte, t. I. 
стр. 102. — Протесганти пак ове неканонске (или девтероканонске) књиге, 
не признају у опште, оглашавајуНи ихза а п о к р иф н е  књиге Старог Завета.

s) Превод грчки LXX спаја књиге Самуилове и Царева у једиу књигу, 
и назива их: i, 11, 111, и IV књи,а царева. To исто чипи и наш старосло- 
венски превод.


